
2001R0539 — EL — 02.04.2003 — 002.001 — 1

Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 539/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Μαρτίου 2001

περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης
για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών, και του καταλόγου των τρίτων

χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή

(ΕΕ L 81 της 21.3.2001, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2414/2001 του Συµβουλίου της 7ης ∆εκεµ-
βρίου 2001

L 327 1 12.12.2001

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 453/2003 του Συµβουλίου της 6ης Μαρτίου
2003

L 69 10 13.3.2003



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 539/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Μαρτίου 2001

περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων
υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτε-
ρικών συνόρων των κρατών µελών, και του καταλόγου των τρίτων
χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση

αυτή

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 62 σηµείο 2 στοιχείο β), περίπτωση i),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Από το άρθρο 62 σηµείο 2 στοιχείο β) της συνθήκης,
προκύπτει ότι το Συµβούλιο θεσπίζει κανόνες για τις
θεωρήσεις, όταν υπάρχει πρόθεση διαµονής όχι άνω των
τριών µηνών, και καθορίζει τον κατάλογο των τρίτων
χωρών οι υπήκοοι των οποίων υποχρεούνται να διαθέτουν
θεώρηση προκειµένου να διέλθουν τα εξωτερικά σύνορα
καθώς και τον κατάλογο των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των
οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή. Το
άρθρο 61 συγκαταλέγει τον καθορισµό αυτών των κατα-
λόγων µεταξύ των συνοδευτικών µέτρων τα οποία
σχετίζονται άµεσα µε την ελεύθερη κυκλοφορία των
προσώπων σε χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιο-
σύνης.

(2) Ο παρών κανονισµός εγγράφεται στην εξέλιξη του κεκτη-
µένου του Σένγκεν, σύµφωνα µε το πρωτόκολλο που
ενσωµατώνει το κεκτηµένο αυτό στο πλαίσιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης («πρωτόκολλο Σένγκεν»). ∆εν επηρεάζει
τις υποχρεώσεις των κρατών µελών που απορρέουν από το
κεκτηµένο αυτό όπως καθορίζεται από το παράρτηµα Α της
απόφασης 1999/435/ΕΚ του Συµβουλίου, της 20ής Μαΐου
1999, για τον ορισµό του κεκτηµένου του Σένγκεν προκει-
µένου να προσδιοριστεί, δυνάµει των οικείων διατάξεων
της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η νοµική
βάση για κάθε µία από τις διατάξεις ή αποφάσεις που συνι-
στούν το κεκτηµένο του Σένγκεν (3).

(3) Ο παρών κανονισµός αποτελεί συνέχεια της ανάπτυξης
διατάξεων ως προς τις οποίες επιτρέπεται από το πρωτό-
κολλο του Σένγκεν η ενισχυµένη συνεργασία, εµπίπτει δε
στο πεδίο που ορίζεται στο άρθρο 1 σηµείο Β της
απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου
1999, σχετικά µε ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής της
συµφωνίας που έχει συναφθεί από το Συµβούλιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και τη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το
Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών
κρατών µε την υλοποίηση, την εφαρµογή και την ανάπτυξη
του κεκτηµένου του Σένγκεν (4).

(4) Kατ' εφαρµογή του πρώτου άρθρου του πρωτοκόλλου
σχετικά µε τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και της
Ιρλανδίας που προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρω-
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(1) ΕΕ C 177 Ε της 27.6.2000, σ. 66.
(2) Γνώµη της 5.7.2000 (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη

Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 1.
(4) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31.
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παϊκή Ένωση και στη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, η Ιρλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο
δεν συµµετέχουν στην έκδοση του παρόντος κανονισµού.
Κατά συνέπεια, και µε την επιφύλαξη του άρθρου 4 του
πρωτοκόλλου, οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν
εφαρµόζονται ούτε στην Ιρλανδία ούτε στο Ηνωµένο Βασί-
λειο.

(5) Ο καθορισµός των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων
υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης και των τρίτων
χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την
υποχρέωση αυτή γίνεται µέσω σταθµισµένης, κατά
περίπτωση, αξιολόγησης διαφόρων κριτηρίων που
συνδέονται ιδίως µε την παράνοµη µετανάστευση, µε τη
δηµόσια τάξη και την ασφάλεια, καθώς και µε τις εξωτε-
ρικές σχέσεις της Ένωσης µε τις τρίτες χώρες,
λαµβάνοντας επίσης υπόψη λόγους περιφερειακής συνοχής
και αµοιβαιότητας. Θα πρέπει να προβλεφθεί ένας κοινο-
τικός µηχανισµός που θα επιτρέπει την εφαρµογή της
αρχής της αµοιβαιότητας όταν µια από τις τρίτες χώρες
που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ του παρόντος κανο-
νισµού αποφασίσει να υποβάλει στην υποχρέωση
θεώρησης τους υπηκόους ενός ή περισσοτέρων κρατών
µελών.

(6) Η ελεύθερη κυκλοφορία για τους υπηκόους της Ισλανδίας,
του Λιχτενστάιν και της Νορβηγίας εξασφαλίζεται στο
πλαίσιο της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό
Χώρο και εποµένως οι χώρες αυτές δεν περιλαµβάνονται
στον κατάλογο του παραρτήµατος ΙΙ του παρόντος κανονι-
σµού.

(7) Για τους απάτριδες και τους έχοντες νοµικό καθεστώς
πρόσφυγα, µε την επιφύλαξη των υποχρεώσεων από τις
διεθνείς συµφωνίες που έχουν υπογράψει τα κράτη µέλη
και ιδίως από την «Ευρωπαϊκή Συµφωνία για την
κατάργηση των θεωρήσεων για τους πρόσφυγες», του Στρα-
σβούργου, της 20ής Απριλίου 1959, ο καθορισµός της
υποχρέωσης θεώρησης ή της απαλλαγής από αυτήν πρέπει
να γίνεται σε συνάρτηση µε την τρίτη χώρα όπου κατοι-
κούν τα πρόσωπα αυτά και η οποία τους χορήγησε τα
ταξιδιωτικά τους έγγραφα. Ωστόσο, λόγω των διαφορών
στις εθνικές νοµοθεσίες σχετικά µε τους απάτριδες και
τους έχοντες νοµικό καθεστώς πρόσφυγα, τα κράτη µέλη
µπορούν να αποφασίζουν κατά πόσον οι εν λόγω κατηγο-
ρίες υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης, όταν η τρίτη
χώρα στην οποία κατοικούν τα πρόσωπα αυτά και η οποία
τους χορήγησε τα ταξιδιωτικά τους έγγραφα συγκαταλέ-
γεται στις χώρες οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται
από την υποχρέωση θεώρησης.

(8) Σε ιδιαίτερες περιπτώσεις που δικαιολογούν ειδικό καθε-
στώς θεωρήσεων, τα κράτη µέλη µπορούν να
απαλλάσσουν ορισµένες κατηγορίες προσώπων από την
υποχρέωση θεώρησης ή αντίθετα να τα υποβάλλουν σε
αυτή την υποχρέωση, σύµφωνα ιδίως µε το δηµόσιο διεθνές
ή το εθιµικό δίκαιο.

(9) Χάριν της διαφάνειας του συστήµατος και ενηµέρωσης των
ενδιαφεροµένων, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στα
υπόλοιπα κράτη µέλη και στην Επιτροπή τα µέτρα που
θέσπισαν στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού. Για τους
ίδιους λόγους, οι πληροφορίες αυτές δηµοσιεύονται στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(10) Οι όροι εισόδου στο έδαφος των κρατών µελών ή οι όροι
χορήγησης θεωρήσεων δεν θίγουν τους κανόνες για την
αναγνώριση της ισχύος των ταξιδιωτικών εγγράφων.

(11) Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας που διατυπώ-
νεται στο άρθρο 5 της συνθήκης, για τη διασφάλιση της
χρηστής λειτουργίας του κοινού καθεστώτος θεωρήσεων
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είναι αναγκαία και ενδεδειγµένη η έκδοση κανονισµού για
τον καθορισµό του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι
των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη
διέλευση των εξωτερικών συνόρων και του καταλόγου των
χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την
υποχρέωση αυτή.

(12) Ο παρών κανονισµός προβλέπει πλήρη εναρµόνιση όσον
αφορά τις τρίτες χώρες οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται
στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτε-
ρικών συνόρων των κρατών µελών και τις τρίτες χώρες οι
υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από αυτήν την υποχ-
ρέωση θεώρησης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο πρώτο

1. Οι υπήκοοι των τρίτων χωρών οι οποίες περιλαµβάνονται
στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι πρέπει να διαθέτουν
θεώρηση κατά τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών
µελών.

2. ►M1 Οι υπήκοοι των τρίτων χωρών που περιέχονται στον
κατάλογο του παραρτήµατος ΙΙ απαλλάσσονται από την υποχ-
ρέωση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 για διαµονές η
συνολική διάρκεια των οποίων δεν υπερβαίνει τους τρίτους
µήνες. ◄

3. Οι υπήκοοι νέων τρίτων χωρών προερχοµένων από χώρες
συµπεριλαµβανόµενες στους καταλόγους των παραρτηµάτων Ι
και ΙΙ υπόκεινται αντιστοίχως στις παραγράφους 1 και 2, έως
ότου το Συµβούλιο αποφασίσει διαφορετικά, σύµφωνα µε την
προβλεπόµενη από την οικεία διάταξη της συνθήκης διαδικασία.

4. Η επιβολή, από τρίτη χώρα που περιλαµβάνεται στο
παράρτηµα ΙΙ, της υποχρέωσης θεώρησης στους υπηκόους
κράτους µέλους οδηγεί στην εφαρµογή των ακολούθων διατά-
ξεων, µε την επιφύλαξη µιας ενδεχόµενης συµφωνίας
απαλλαγής από την υποχρέωση θεώρησης που έχει συναφθεί
µεταξύ της Κοινότητας και της εν λόγω τρίτης χώρας:

α) το κράτος µέλος µπορεί να γνωστοποιεί γραπτώς στην
Επιτροπή και στο Συµβούλιο το γεγονός ότι η τρίτη χώρα
επέβαλε την υποχρέωση θεώρησης·

β) στην περίπτωση της γνωστοποίησης αυτής, η υποχρέωση
των κρατών µελών να υποβάλουν τους υπηκόους της εν
λόγω τρίτης χώρας στην υποχρέωση θεώρησης τίθεται σε
ισχύ προσωρινά από τα κράτη µέλη 30 ηµέρες µετά την
προαναφερόµενη γνωστοποίηση, εκτός εάν το Συµβούλιο,
αποφασίζοντας εκ των προτέρων και µε ειδική πλειοψηφία,
αποφασίσει διαφορετικά·

γ) πριν από την έναρξη ισχύος της, η προσωρινή επιβολή της
υποχρέωσης θεώρησης δηµοσιεύεται από το Συµβούλιο
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

δ) η Επιτροπή εξετάζει κάθε αίτηµα του Συµβουλίου ή ενός
κράτους µέλους µε το οποίο καλείται να υποβάλει πρόταση
στο Συµβούλιο για την τροποποίηση των παραρτηµάτων του
παρόντος κανονισµού προκειµένου να συµπεριληφθεί η εν
λόγω τρίτη χώρα στο παράρτηµα Ι και να διαγραφεί από το
παράρτηµα ΙΙ·

ε) αν η τρίτη χώρα, πριν τη θέσπιση από το Συµβούλιο της
τροποποίησης των παραρτηµάτων του παρόντος κανονισµού,
καταργήσει την απόφασή της να επιβάλει υποχρέωση
θεώρησης, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ενηµερώνει
αµέσως και γραπτώς την Επιτροπή και το Συµβούλιο·
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στ) η γνωστοποίηση αυτή δηµοσιεύεται από το Συµβούλιο στην

Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Η
προσωρινή επιβολή της υποχρέωσης θεώρησης στους
υπηκόους της τρίτης χώρας αίρεται 7 ηµέρες µετά τη δηµο-
σίευση αυτή.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως «θεώρηση»
νοείται η άδεια που εκδίδεται από κράτος µέλος ή η απόφαση
που λαµβάνεται από κράτος µέλος και η οποία απαιτείται µε
σκοπό:

— την είσοδο σε αυτό το κράτος µέλος ή σε περισσότερα κράτη
µέλη, για διαµονή η συνολική διάρκεια της οποίας δεν υπερ-
βαίνει τους τρεις µήνες,

— τη διέλευση µέσω του εδάφους αυτού του κράτους µέλους ή
περισσότερων κρατών µελών, µε εξαίρεση τη διέλευση από
αερολιµένα.

Άρθρο 3

Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που απορρέουν από την
Ευρωπαϊκή Συµφωνία του Στρασβούργου, της 20ής Απριλίου
1959, για την κατάργηση των θεωρήσεων για τους πρόσφυγες, οι
έχοντες νοµικό καθεστώς πρόσφυγα και οι απάτριδες:

— υπόκεινται σε υποχρέωση θεώρησης εφόσον η τρίτη χώρα
στην οποία κατοικούν και η οποία τους χορήγησε το ταξιδιω-
τικό τους έγγραφο συγκαταλέγεται µεταξύ των τρίτων χωρών
του καταλόγου του παραρτήµατος Ι,

— είναι δυνατόν να απαλλάσσονται από την υποχρέωση
θεώρησης εφόσον η τρίτη χώρα στην οποία κατοικούν και η
οποία τους χορήγησε το ταξιδιωτικό τους έγγραφο συγκατα-
λέγεται µεταξύ των τρίτων χωρών του καταλόγου του
παραρτήµατος ΙΙ.

Άρθρο 4

1. Ένα κράτος µέλος µπορεί να προβλέπει εξαιρέσεις από την
υποχρέωση θεώρησης κατ' άρθρο 1 παράγραφος 1, ή από την
απαλλαγή θεώρησης κατ' άρθρο 1 παράγραφος 2, όσον αφορά:

α) τους κατόχους διπλωµατικών διαβατηρίων, υπηρεσιακών
διαβατηρίων και άλλων επίσηµων διαβατηρίων,

β) τα πληρώµατα της πολιτικής αεροπορίας και του εµπορικού
ναυτικού,

γ) το πλήρωµα και τους ιπτάµενους συνοδούς βοηθητικών ή
σωστικών πτήσεων και λοιπά πρόσωπα που επεµβαίνουν σε
περιπτώσεις καταστροφών και ατυχηµάτων,

δ) το πολιτικό πλήρωµα πλοίων που κινούνται σε διεθνείς
ποτάµιες οδούς,

ε) τους κατόχους αδειών διέλευσης «laissez-passer» οι οποίες
χορηγούνται από ορισµένους διεθνείς διακυβερνητικούς οργα-
νισµούς στους υπαλλήλους τους.

2. Ένα κράτος µέλος µπορεί να απαλλάσσει από την υποχ-
ρέωση θεώρησης τους µαθητές υπηκόους τρίτης χώρας
περιλαµβανόµενης στο παράρτηµα Ι, οι οποίοι κατοικούν σε
τρίτη χώρα περιλαµβανόµενη στο παράρτηµα ΙΙ, όταν αυτοί
συµµετέχουν σε οργανωµένο ταξίδι στα πλαίσια σχολικής
οµάδας συνοδευόµενης από εκπαιδευτικό του ιδρύµατος.

3. Ένα κράτος µέλος µπορεί να θεσπίσει, για πρόσωπα που
ασκούν κατά τη διαµονή τους αµειβόµενη δραστηριότητα, εξαι-
ρέσεις από την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης κατ'
άρθρο 1, παράγραφος 2.
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Άρθρο 5

1. Εντός δέκα εργάσιµων ηµερών από την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού, τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στα λοιπά
κράτη µέλη και στην Επιτροπή τις εξαιρέσεις που θέσπισαν
δυνάµει του άρθρου 3 δεύτερη περίπτωση και του άρθρου 4. Οι
µεταγενέστερες τροποποιήσεις των µέτρων αυτών ανακοινώ-
νονται εντός πέντε εργάσιµων ηµερών.

2. Οι γνωστοποιήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1
δηµοσιεύονται από την Επιτροπή, για λόγους ενηµέρωσης, στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 6

Ο παρών κανονισµός δεν θίγει την αρµοδιότητα των κρατών
µελών όσον αφορά την αναγνώριση των κρατών και των
εδαφικών οντοτήτων, όπως και των διαβατηρίων, εγγράφων
ταυτότητας ή ταξιδιωτικών εγγράφων που εκδίδονται από τις
αρχές αυτών των κρατών και εδαφικών οντοτήτων.

Άρθρο 7

1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 574/1999 του Συµβουλίου (1) αντι-
καθίσταται από τον παρόντα κανονισµό.

2. Τα οριστικά κείµενα της Κοινής προξενικής εγκυκλίου
(ΚΠΕ) και του Κοινού εγχειριδίου (ΚΕ), ως ορίζονται στην
απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής Σένγκεν, της 28ης Απρι-
λίου 1999 [SCH/Com-ex(99) 13], τροποποιούνται ως εξής:

1. Ο κατάλογος του τµήµατος Ι του παραρτήµατος 1 της ΚΠΕ και
του τµήµατος Ι του παραρτήµατος 5 του ΚΕ αντικαθίσταται ως
εξής:

«Κοινός κατάλογος τρίτων χωρών των οποίων οι υπήκοοι
υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης εκ µέρους των κρατών
µελών που δεσµεύονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 539/
2001.»

2. Ο κατάλογος του παραρτήµατος 1, τµήµα Ι της ΚΠΕ και του
παραρτήµατος 5, τµήµα Ι του ΚΕ αντικαθίσταται µε τον
κατάλογο του παραρτήµατος Ι του παρόντος κανονονισµού.

3. Ο τίτλος του παραρτήµατος 1, τµήµα ΙΙ, της ΚΠΕ καθώς και
του παραρτήµατος 5, τµήµα ΙΙ, του ΚΕ αντικαθίσταται από το
εξής κείµενο:

«Κοινός κατάλογος τρίτων χωρών των οποίων οι υπήκοοι
εξαιρούνται από την υποχρέωση θεώρησης εκ µέρους των
κρατών µελών που δεσµεύονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 539/2001.»

4. Ο κατάλογος του παραρτήµατος 1, τµήµα ΙΙ της ΚΠΕ και του
παραρτήµατος 5, τµήµα ΙΙ του ΚΕ αντικαθίσταται από τον
κατάλογο του παραρτήµατος ΙΙ του παρόντος κανονισµού.

5. Το τµήµα ΙΙΙ του παραρτήµατος 1 της ΚΠΕ, και το τµήµα ΙΙΙ
του παραρτήµατος 5 του ΚΕ καταργούνται.

3. Οι αποφάσεις της εκτελεστικής επιτροπής του Σένγκεν της
15ης ∆εκεµβρίου 1997 [SCH/Com-ex(97) 32] και της 16ης ∆εκεµ-
βρίου 1998 [SCH/Com-ex(98) 53, αναθ 2] καταργούνται.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά
τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

2001R0539 — EL — 02.04.2003 — 002.001 — 6

(1) ΕΕ L 72 της 18.3.1999, σ. 2.

▼M1



▼B
Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα στα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη συνθήκη για
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κοινός κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1

1. ΚΡΑΤΗ

Άγιος Βικέντιος και Γρεναδίνες νήσοι

Άγιος Χριστόφορος και Νέβις

Αγκόλα

Αζερµπαϊτζάν

Αίγυπτος

Αιθιοπία

Αϊτή

Ακτή Ελεφαντοστού

Αλβανία

Αλγερία

Ανατολικό Τιµόρ

Αντίγκουα και Μπαρµπούντα

Αρµενία

Αφγανιστάν

Βανουάτου

Βιετνάµ

Βιρµανία/Μυανµάρ

Βόρεια Κορέα

Βόρειες Μαριάνες (Νήσοι)

Βοσνία-Ερζεγοβίνη

Γεωργία

Γκάµπια

Γκαµπόν

Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα

Ιαµαϊκή

Ινδία

Ινδονησία

Ιορδανία

Ιράκ

Ιράν

Ισηµερινή Γουινέα

Ισηµερινός

Καζακστάν

Καµερούν

Καµπότζη

Κατάρ

Κεντροαφρικανική ∆ηµοκρατία

Κένυα

Κίνα

Κιργιστάν

Κιριµπάτι

Κονγκό

Κολοµβία

Κοµόρες

Κούβα

Κουβέιτ
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▼B
Γκάνα

Γουιάνα

Γουινέα

Γουινέα Μπισσάου

Γρενάδα

∆ηµοκρατία του Κονγκό

∆οµίνικα

∆οµινικανή ∆ηµοκρατία

∆υτική(ές) Σαµόα

Ερυθραία

Ζάµπια

Ζιµπάµπουε

Μαυρίκιος

Μαυριτανία

Μικρονησία

Μογγολία

Μοζαµβίκη

Μολδαβία

Μπανγκλαντές

Μπαρµπάντος

Λάος

Λεσότο

Λευκορωσία

Λίβανος

Λιβερία

Λιβύη

Μαδαγασκάρη

Μαλάουι

Μαλδίβες

Μάλι

Μαρόκο

Μάρσαλ (Νήσοι)

Πράσινο Ακρωτήριο

Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας

Ρουάντα

Ρωσία

Σάντα Λουσία

Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε

Σαουδική Αραβία

Μπαχάµες

Μπαχρέιν

Μπελίζ

Μπενίν

Μποτσουάνα

Μπουρκίνα Φάσο

Μπουρούντι

Μπουτάν

Ναµίµπια

Ναούρου

Νεπάλ

Νίγηρας

Νιγηρία

Νότια Αφρική

Οµάν
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▼B
Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυρο-
βούνιο)

Ουγκάντα

Ουζµπεκιστάν

Ουκρανία

Πακιστάν

Παλάου

Παπουασία - Νέα Γουινέα

Περού

Σενεγάλη

Σεϋχέλλες

Σιέρα Λεόνε

Σολοµώντος (Νήσοι)

Σοµαλία

Σουαζιλάνδη

Σουδάν

Σουρινάµ

Σρι Λάνκα

Συρία

Τανζανία

Τατζικιστάν

Ταϊλάνδη

Τζιµπουτί

Τόγκο

Τόνγκα

Τουβαλού

Τουρκία

Τουρκµενιστάν

Τρινιντάντ και Τοµπάγκο

Τσαντ

Τυνησία

Υεµένη

Φιλιππίνες

Φίτζι

2. Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΑΡΧΕΣ ΠΟΥ ∆ΕΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙ-
ΖΟΝΤΑΙ ΩΣ ΚΡΑΤΗ ΑΠΟ ΕΝΑ ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ

Παλαιστινιακή Αρχή

Ταϊβάν
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κοινός κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2

1. ΚΡΑΤΗ

Αγία Έδρα

Άγιος Μαρίνος

Ανδόρα

Αργεντινή

Αυστραλία

Βενεζουέλα

Βολιβία

Βουλγαρία

Βραζιλία

Γουατεµάλα

Εσθονία

Ηνωµένες Πολιτείες

Ιαπωνία

Ισραήλ

Καναδάς

Κόστα Ρίκα

Κροατία

Κύπρος

Λετονία

Λιθουανία

Μαλαισία

Μάλτα

Μεξικό

Μονακό

Μπρουνέϊ

Νέα Ζηλανδία

Νικαράγουα

Νότια Κορέα

Ονδούρα

Ουγγαρία

Ουρουγουάη

Παναµάς

Παραγουάη

Πολωνία

Ρουµανία ►M1 ◄

Σαλβαδόρ

Σιγκαπούρη

Σλοβακία

Σλοβενία

Τσεχική ∆ηµοκρατία

Χιλή
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▼B
2. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΤΗΣ ΛΑΪΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑ-
ΤΙΑΣ ΤΗΣ ΚΙΝΑΣ

Ειδική ∆ιοικητική Περιοχή (Ε∆Π) του Χονγκ Κονγκ (1)

Ειδική ∆ιοικητική Περιοχή (Ε∆Π) του Μακάο (2)
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(1) Η απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης ισχύει µόνον για τους κατόχους του
διαβατηρίου της Ειδικής ∆ιοικητικής περιοχής του Χονγκ-Κονγκ «Hong Kong
Special Administrative Region».

(2) Η απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης ισχύει µόνον για τους κατόχους του
διαβατηρίου της Ειδικής ∆ιοικητικής περιοχής του Μακάο «Região Administra-
tiva Especial de Macau».


